
Gusohoka

Mangiare fuori

 Espen Stranger-Johannessen
 Aakanee

 Abisange Iragena Sandrine
 2

 Ikinyarwanda  rw / Italiano  it

LIDA Stories
lidastories.net

Gusohoka / Mangiare fuori
 Espen Stranger-Johannessen

 Aakanee
 Abisange Iragena Sandrine (rw), Andrea

Ciasca Marra (it)

This work is licensed under a Creative Commons 
Attribution 4.0 International License.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0



Kip arumva ashaka kurya amakaroni.

• • •

Kip ha voglia di tagliatelle.
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Bishyuye fagitire.

• • •

Pagano il conto.
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Kip asabye inshuti ye ko bajyana.

• • •

Chiede ad un amico di accompagnarlo.
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Ari kunywa amazi ye.

• • •

Beve l’acqua.
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Bari gushaka aho basohokera.

• • •

Cercano un posto dove mangiare.
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Kip n’inshuti ye barimo kurya makaroni.
Ziraryoshye.

• • •

Kip e il suo amico mangiano le
tagliatelle. Sono deliziose.
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Hari aho babonye bateka makaroni.

• • •

Ne trovano uno che ha le tagliatelle.
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Bongeyemo agasosi n’umunyu, maze
bavangavanga makaroni.

• • •

Loro aggiungono salsa e sale e girano
le tagliatelle.
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Kip n’inshuti ye babonye aho bicara.

• • •

Kip e il suo amico prendono un tavolo.
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Umuseriveri azanye ibiryo.

• • •

La cameriera porta il cibo.
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Bamaze kwicara bahamagara
umuseriveri.

• • •

Si siedono e chiamano il cameriere.
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Buri wese afashe ikirahure cy’amazi.

• • •

Ciascuno dei due prende un bicchier
d’acqua.
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Umuseriveri araje. Kip atumije
makaroni.

• • •

La cameriera arriva. Kip ordina
tagliatelle.
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Mugenzi we na we atumije amakaroni.

• • •

Anche il suo amico ordina tagliatelle.
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